
SLOVENSKÁ INŠPEKCIA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA
Inšpektorát životného prostredia Bratislava

Stále pracovisko Nitra
Mariánska dolina 7, 949 01 Nitra

č: 11 16-19235/2017/Jur,Rus/370210505/Z30,Z32 V Nitre dňa 28. 06. 2W 7

Rczhodnulie nadobudlo
‚ 9t?é /o7

pravoplatnost dnom

_____

Dňo: Podpk: I

ROZHODNUTIE

Slovenská inšpekcia životného prostredia. Inšpektorát životného prostredia Bratislava.
Stále pracovisko Nitra, Odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len .inšpekcia“),
ako príslušný orgán štálnej správy podľa 9 ods. I písm. c) a 10 zákona č. 525/2003 Z. z.
o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a o zmene a dop]není niektorýcb zákonov
v znení neskorších predpisov a podl‘a 32 ods. 1 písm. a) zákona č. 39/2013 Z. z. o integrovanej
prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých
zákonov v znení neskoršíeh predpisov (ďalej len „zákon o IPKZ“) a špeciálny stavebný úrad
podVa 120 ods. I zákona ě. 50/1976 Zb. o územnom plánovaní a stavebnom poňadku v znení
neskorších predpisov (ďalej len „stavebný zákon“), na základe pisomných vyhotovení žiadosti
prevádzkovateľa Duslo, a.s., Administratívna budova, ev. Č. 1236, 927 03 Šaľa,
IČO: 35826487 (ďalej len ..prevádzkovateľ) pod č. OŽPaOZ!5774/2016 zo dňa 24. I t. 2016
vo veci zmeny Z30 integrovaného povolenia, podanej lnšpekcii dňa 25. 11. 2016, neskór
doplnenej v dňoch 22. 03. 2017, 12. 04. 2017 a 21. 04. 2017 z dövodu konania vykonaného
podľa 3 ods. 3 písm. a) bod 3. zákona o IPKZ v súčinnosti s 17 ods. I písm. c) zákona
Č. 137/2010 Z. z. o ovzduší v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o ovzduší“) a žiadosti
Č. OŽPaOZ/1299/2017 zo dňa 21. 03. 2017, vo veci zmeny Z32 integrovaného povolenia,
doruČenej Inšpekcii dňa 22. 03. 2017 z dóvodu konaní vykonaných podFa 3 ods. 3 písm. b) bod
4.. 3 ods. 3 písm. b) bod 8.. 3 ods. 3 písm. e) bod 9., * 3 ods. 3 písm. g) a 3 ods. 4 zákona
o IPKZ vsúčinnosti s 62 stavebného zákona. podra 19 ods. 1 zákona o IPKZ a podFa zákona
Č. 71/1967 Zb. o správnom konaní (správny poriadok) v znení neskorších predpisov (ďalej len
.2ákon o správnom konaní“),

mení a dopÍňa integrované povolenie
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vydané rozhodnutím č. 4509-343 14/2007/Goc/37021 0505 Zo dňa 23. 10. 2007, ktoré nadobudlo
právoplatnost‘ dňa 27. 11. 2007, zmenené a doplnené rozhodnutiami:

• Č. 1097-1691 1/2009/Goc/370210505ĺZ2 zo dňa 21. 05. 2009
• Č. 4275 - 18418/2009/Šim1370210505/Z3 zo dňa 03. 06. 2009
• Č. 7333 - 39356/2009/Raf /370210505/Z6 zo dňa 03. 12. 2009
• Č. 2547-15801/2010/Goc.Šim/370210505/Z1-SP Zo dňa 24. 05. 2010
• Č. 1022-23690/2010/Goc,Poj/370210505/Z5-SP zo dňa 09. 08. 2010
• Č. 1096-33986/2010/Goc,Poj/370210505/Z4-SP zo dňa 19. 11.2010
• Č. 884-4606/201 l/Poj/370210505/Z7-SP zo dňa 14. 02. 2011
• Č.3831-H369/2011/Goc/370210505/ZlOzodňaI3.04.2011
• Č. 3558-17114/201 1/Goe/370210505/Z9 zo dňa 09. 06. 2011
• Č. 246-19241/201 1/Goe/370210505/Z8 zo dňa 30. 06. 2011
• Č. 4559-21062/201 1/Gocĺ370210505/Z11 za dňa 20. 07. 2011
• Č. 3667-9162/2012/Poj/370210505/Z12 zo dňa27. 03. 2012
• Č. 5419- 23888/2012/Šim/370210505/Z13 ZO dňa 30. 08. 2012
• Č. 7706- 30478/2012/Šim/370210505/Z14 zo dňa29. 10. 2012
• Č. 4295-28079/2013/Poj/370210505/Z15-SP zo dňa 21. 10. 2013
• Č. 5890-30118/2013/Goc/370210505/Zl6zodňaO8. 11.2013
• Č. 983-4514/2014/Sur/370210505/Z17-SP zo dňa 11. 02. 2014
• Č. 953-8552/2014/Po j/370210505/Z1 8-SP ZO dňa 18. 03. 2014
• Č. 561,358-998 1/2014/HIi,Jak/370210505/Z19-SP.Z20-SkP ZO dňa 07. 04. 2014
• Č. 3125-15851/20t4/Máň1370210505/Z21 za dňa 29. 05. 2014
• Č. 223—9172/2015/1ak1370210505/Z22-SkP zo dňa 27. 03. 2015
• Č. 3136-12530/2015/Kd/370210505/Z23-SP zo dňa 30. 04. 2015
• Č. 4384-25140/2015/Jur/370210505/Z24-SP, OdS zo dňa 02. 09. 2015
• Č. 79-2611/2016/Ku, Sza1370210505/Z26-SP zo dňa28. 01. 2016
• Č. 4056-20521/20l6/Rum1370210505/Z27-SP zo dňa29. 06. 2016
• Č. 5450-27407/2016/Ja1d370210505/Z28-SP zo dňa 05. 09. 2016
• Č. 5621-29287/2016/lrnr/370210505/Z29-SP Zo dňa2o. 09. 2016
• Č. 3)49-12493/2Ol7JKro/370210505/Z3 1-SP ZO dňa 2L04. 2017 (ďa)ej len ‚povoienie“

resp. ‚.roZhodnutir), kterým bala povolená Čiimost‘ v prevádZke:

„UGL, DAM, DA M/IfA G, AdBlue“

pre prevádZkovateľa: Duslo, a.s.
sídlo: Administratívna budova cv.č. 1236, 927 03 ŠaI‘a
IČO: 36826487

naskdovne:

V povoleni v Časti Súčast‘ou integrovaného povolenia podľa zákona o IPKZ je: sa Za

odsek bs) vkladajú nové odseky bt), bu), by) a bw) v znení:

„bt) v oblasti povrchových a podzemných vód:
— podfa 3 ods. 3 pin b) bod 4. zákona o IPKZ v súČinnosti s * 27 ods. I písm. b) zákona

Č. 364/2004 Z. Z. O vodách a o zmene Zákona SNR Č. 372/1990 Zb. o pdestupkoch v Znení
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neskorších predpisov (vodný zákon) (ďalej len .2ákon o vodách“) — udcl‘uje súhlas
na uskutočnenie stavby „Rekonštrukcia podúrovňovej časti výldopníka“, na ktorú
nic je potrcbné povolcnie podl‘a zákona o vodách, ktorá však může ovplnniť stav
povrchových vůd a podzenmých vód,

— podľa 3 ods. 3 písm. b) bod 8. zákona o IPKZ v súčinnosti s 28 ods. 1 zákona o vodách
— vydáva vyjadrenie k zámeru stavby _Rekonštrukcia podúrovňovej časti
tklopníka“, z hl‘adiska ochrany vodných pomcrov,

bu) v oblasti odpadov:
— podľa 3 ods. 3 písm. c) bod 9. zákona o IPKZ v súčiimosti s * 99 ods. 1 písm. b) bod 2.

zákona č. 79/201 5 Z. z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len
„zákon o odpadoch“) — vydáva vyjadrenie k výstavbe týkajúcej sa odpadového
hospodárstva, a to k projektovcj dokumentácii stavby „Rekonštrukcia podúrovňovej
časti výklopnĺka“ v stavcbnom konanĺ, pretože sa neuskutočnilo územně konanie,

by) v oblasti ochrany prírody a krajiny
— podfa 3 ods. 3 pism. g) zákona o IPKZ v súčiimosti s 9 ods. I písm. c) zákona

Č. 543/2002 Z.z. o ochrane prírody a krajiny — vydáva vyjadrenia k ndaniu stavebného
povolenia na zmenu dokonČenej stavby „Univenálna granulačná linka“ realizáciou
stavby „Rekonštrukcia podúrovňovej časti výklopníka“,

bw) v oblasti stavebného konania:
— podľa * 3 ods. 4 zákona o IPKZ v súČinnosti s 66 stavebného zákona — vydáva stavebné

povolenic na zmenu dokončenej stavby „Univcrzálna granulačná linka“ realizáciou
stavby:

„Rekonštrukcia podúrovňovej časti výMopníka“

v rozsahu stavebného objektu:
SO 32-22 Rekonštrukcia podúrovňovej časti výldopníka

prevádzkovch súboro v:
PS-01 Rekonštrukcia podúrovňovej časti %ýldopnika
PJ 01.1 Prcvádzkové súbory
PJ 01.2 Prevádzkový rozvod silnoprúdu

Katastrálne územie: Močenok
na pozemkoch parc. Č.: 6040/1, 171 (register „C“)- podľa LV 841
účel stavby: Ostatné inžinienke stavby — Ostatně inžinierske stavby, i. ti. —

Ostatně inžinicrske stavby, i. n.
charakter stavby: trvalá.

Rekonštrukcia podúrovňovej časti výklopníka je nevybrnitná z dóvodu degradácie
všetkých jeho Častí vplyvom agresívneho prostredia, ktoré vytvárajú dopravované suroviny
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reakciou s podzemnou vodou a dažďovou vodou. Rekonštrukcia rieši obnovu únosnosti
stavebných prvkov výklopníka, nepriepustnosť podzemnej časti výklopníka voči podzemnej
vode a zlepšcnie jej ochrany voči dažďovej vod; sfunkčnenie technologických zariadení na
projektovanú kapacitu, resp. nový spósob vykládky surovín.

Obec Močenok ako príslušný stavebný úrad vydala podľa 39a ods. 3 písm. d) stavebného
zákona stanovisko, že predmetná stavba nevyžaduje rozhodnutie o umiestnení stavby listom
Č. 591/2016/SÚ/3771 zo dňa 9. 12. 2016. Zároveň vydalo súhlas podľa * 120 ods. 2 stavebného
zákona k vydaniu stavebného povolenia špeciálnym stavebným úradorn listom
Č. 591/2016/Sú/3771 zo dňa 19. 12. 2016.

Obec Močenok vydala podľa 4 ods. 3 písm. d) zákona č. 369/1990 Zb. o obecnom
zriadení v znení neskorších predpisov súhlasné záväzné stanovisko č. 3773/20 16 zo dňa
19. 12. 2016k projektovej dokumentácii stavby.

Okresný úrad Šal‘a, odbor starostlivosti o životné prostredie ako príslušný orgán podľa
Zákona Č. 24/2006 Z. Z. O posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene a doplnení
niektorých zákonov (d‘alej len „zákon o posudzovaní vplyvov na životné prostredie“) vydalo
stanovisko č. OU-SA-OSZP-2016/007299-2 zo dňa 26. 10. 2016, že navrhovaná činnosť
‚.Rekonštrukcia podúrovňovej Časti výklopníka“ nieje predmetom zisťovacieho konania a nieje
potrebné posudzovať podľa zákona o posudzovaní vplyvov na životné prostredie.

2. V povolení v časti II. A Podmienky prcvádzkovania sa za bod 22. vkladá nový bod 23.
v zneni:

„23. Na uskutočnenie stavby uvedenej v bode bw) „Rekonštrukcia podúrovňovcj časti
výklopníka“ sa stanovujú tieto závázné podmienky:

L Všeobecné:
I. Stavebníkom stavby Duslo, a. s., Administratívna budova, ev. Č. 1236, 927 03 Šaľa.
2. Stavby zrealizovat‘ podľa dokumentácie overenej v stavebnom konaní (spracovateľ

CHEMPROCBS, spol. s.r.o., Šamorínska 52, 821 06 Bratislava, v termíne: september
2016).

3. Inšpekcia v súlade s * 75a ods. I stavebného zákona upúšťa od vytýčenia stavby
oprávnenými osobami podľa 45 ods. 4 stavebného zákona. Za súlad priestorovej polohy
stavby s dokumentáciou overenou v stavebnom konaní zodpovedá stavebník.

4. Stavba bude uskutočňovaná dodávateľsky, zhotoviteľ bude vybraný vo výberovom
konaní. Stavebník oznámi vybraného Zhotoviteľa stavby Inšpekcii v termíne do 15 dní
odo dňa ukončenia výberového konania a predloží doklad o odbomej spósobilosti
stavebného dozoru.

5. Stavebník oznámi Inšpekcň začatie stavby najneskór pät‘ dní po jej začatí.
6. Na stavbe musí byt‘ k dispozícň právoplatné integrované — stavebné povolenie

a dokumentácia overená v integrovanom — stavebnom konaní.
7. Stavebník alebo stavbyvedúci je povinný viesť stavebný denník, ktorý musí byt‘ počas

uskutočňovania stavby až do jej kolaudácie na stavbe.
8. Pri uskutoČnení stavby treba dodržaf predpisy týkajúce sa bezpečnosti práce

a technických zariadení a dbať na ochranu zdravia a osób na stavenisku.
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9. Stavebníkje povinný označif stavbu tabuľou s údajmi o názve stavby, názve dodávateľa.
uvedením stavebného dozoru, termínom zahájenia stavebných prác a termínom ich
ukončenia. uviesť, ktorý orgán stavbu povolil, číslo a dátum stavebného povolenia.

10. Pri uskutočňovaní stavby je nutné dodržat‘ predpisy týkajúce sa bezpečnosti práce
a technických zariadení, minimálne bezpečnostné a zdravotné požiadavky na stavenisko
a dbať na ochranu zdravia osób na stavenisku.

11. Stavebník móže na výstavbu použit‘ v súlade s ustanovením 431‘ stavebného zákona
iba také stavebné výrobky, ktoré sú podľa osobitných predpisov vhodné na použitie
v stavbe na zamýšraný účel a majú také vlastnosti, aby bola po dobu predpokladanej
životnosti stavby zaručená jej požadovaná mechanická pevnost‘ a stabilita. požiama
bezpečnosf, hygienické požiadavky. ochrana zdravia a životného prostredia a bezpečnosť
pri užívaiii.

12. Prerokovať s lnšpekciou zmeny projektu. ktoré by sa ukázali v priebehu výstavby nutné
a v značnej rniere by menili technické riešenie alebo majetkovo právne vzt‘ahy.

13. Škody spósobené počas výstavby nahradit‘ v zmysle platných právnych predpi sov.
14. Po ukončení stavby, pozemky dotknuté výstavbou daf do póvodného stavu.
15. V konaní o uvedení stavby do užívania preukázaf spósob následného zhodnotenia alebo

zneškodnenia odpadov vzniknutým počas výstavby od oprávneného zhodnocovateľa
alebo zneškodňovateľa.

16. V kolaudačnom konaní je potrebné dokladovat‘ spösob nakladania s odpadmi počas
výstavby.

17. S realizáciou stavby, sa nesmie začat‘ skór ako toto povolenie nadobudne právoplatnost‘
( 52 zákona o správnom konaní). Toto povotenie stráca platnosť, ak sa so stavbou
nezačne do dvoch rokov odo dřia. kedy nadobudlo právoplatnost‘.

18. Stavbu ukončit‘ do 24 mesiacov odo dňa začatia stavebných prác.

H. Ďalšie podmienky:
19. Dokončenú stavbu možno užívať len na základe kolaudačného rozhodnutia.“

3. V povolení v časti Súčast‘ou integrovaného povolenia podl‘a zákona o IPKZ je: sa za
odsek bn) vkladá odsek bx), ktorý znie:

„bx) v oblasti ochrany ovzdušia:
— podľa 3 ods. 3 písm. a) bod 3. zákona o IPKZ v súčinnosti s * 17 ods. 1 písm. c) zákona

Č. 137/2010 Z. z. o ovzduší v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o ovzduší“)
lnšpekcia udel‘uje súhlas na zmenu používaných surovín - na zavedenie nových
surovin dikyándiamid a tňazol do výroby púemyselných granulovaných hnojív
za účelom výroby hnojiva DASA 26/13 s inhibítormi nitrifikácie (ENSIN)
podľa * 3 ods. 3 písm. a) bod 3. zákonao IPKZ v súčinnosti s * 17 ods. I písm. c)zákona
o ovzduší lnšpekcia udel‘uje súhlas na zmeny technologického zariadenia
stacionámeho zdroja zneČisfovania ovzdušia 1.15. UGL (nahradenie spoločného
výduchu kondenzátorov E 205 a E 206 dvomi samostatnými výducbmi a zrealizovanie
samostatných odvodov odpadových plvnov Zo zásobníkov H 202 a H 205) podľa
projektovej dokumentácie „JÁ 2O99ĺR VÝroba síranu arnónneho z kysel/nv sírovej
a čpavku“, Dopinku č. 1, vypracovaného v októbri 2016 EXPRO, s.r.o. Šaľa a revízie
Doplnkuč. 1 zodňa23.03.2017
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— podľa * 3 ods. 3 písm. a) bod 3. zákona o IPKZ v súčinnosti s 17 ods. 1 písm. c) zákona

o ovzduší Inšpekcia udel‘uje súhlas na skúšobnú prevádzku zdroja
po vykonaných zmenách v trvaní 12 mesiacov.“

4. V povolení v časti Í. Údaje o prevádzke, B. Opis prevádzky a technických zariadení
na ochranu ovzdušia, vody a pády t‘ prevádzke. J. Charakteristika prevádzk‘. sa v prvom odseku
za text:
„DASAMAG 24-10-6 — granulované dusíkaté hnojivo s obsahom horčíka a síry“

dopÍňa text:
ENSIN — granulované hnojivo DASA 26/13 s inhibítonui nitdfikácie.“

5. V povoleni v časti L Údaje o prevádzke. B Opis prevádrky a (echnických :ariadení
na ochranu ovzdušia. vody a pódy v prevádzke, 2. Opis prevádzky, Vstupy do prevádzky,
Suroviny sa za text:

„eluáty z tlakovej neutralizácie (zňedené roztoky iónov NH4, Mg2, N03, SO42Y‘

dopÍňa text:
„dikyándiarnid, tňazol“

6. V povolení v časti Í. Údaje o prevádzke, B. Opis prevádzky a technických zariadení
na ochranu ovzdušia, vody a pády v prevádzke, 2. Opis ptcvádzky, Výstupy z prcvádzky, Výrobky
sa za text:
„DASAMAG 24-10-6“

doplňa text:
„EN S fl‘J“

7. V povolení v časti Í. Údaje o prevádzke, B. Opis prevádzkv a technických zariadení
na ochranu ovzdušia, vody apády vprevádzkc, 2. Opis prevádzky, Emisie do ovzdušia sav prvej

iabuľke za riadok 1.27.2. dopĺňajú riadky 1.15.8 až 1.15.15 v znení:

Číslo . ‚ .‚ Typ, výška a
. ‚ . ‚.. . Znecist ujuca

miesta Nazov miesta vypusťania
látka

priemer miesta
vypúšťania vypúšťania
1.15.8 Skladový zásobník kyseliny SO2 dýchanie zásobníka

sírovej H 101 (1000 m3) 14,5 m
0,15 m

1.15.9 Skladový zásobník kyseliny 802 dýchanie zásobníka
sírovej H 102 (bOOm3) 14,5 m

0,15m
I .15.10 Prcvádzkový zásobník kyseliny SO2 dýchanie zásobníka

sírovej H 201 (200 rn3) 7.9 m

; 0,lrn
.15. 11 Výparník kvapalného amoniaku NH3 výduch (odfuk za

E 203 I poistnýrn ventilom)
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Číslo ‚ .‚ Typ, výška a
. ‚ . ‚ . Znecist ujuca

miesta Nazov miesta vypusťania
látka

priemer miesta
vypúšťania vypúšťania

24,2 m
0,05 rn

1.15.12 Kondenzátor brídových pár NH3 výduch
E 205 (napojené sú vývevy 10,8 m
J 202A, J 202B, kondenzátor 0,04 m
brZd. párE2OJ)

1.15.13 Kondenzátor odpadových NH3 výduch
plynov E 206 (napojený je 10,1 rn
zásobníkH 203, H204, H 206, 0,04 rn
bar. uzáverH2O7)

1.15.14 Zásobník reakčnej zmesi H202 NH3 dýchanie zásobníka
(13m3) Srn

0,1 rn
1 .15.15 Zásobník brečky síranu NH3 dýchanie zásobníka

arnónrteho/dusičnanu amónneho 7 m
H 205 (42 m3) 0,1 rn

a súčasne sa do Vysvetliviek pod tabuľkou dopÍňa text:

„SO — oxidy síry (oxid siričitý, oxid sírový)“

8. V časti J. Údaje o prevádzke, B. Opis prevádzky a technic4ých zariadení na ochranu
ovzdušia, vody a pády v prevádzke, 2. Opis prevádzky, Emisie do ovzdušia sa v druhej tabul‘ke
za riadok 1.27.2. dopÍňajú riadky 1.15.8 až 1.15.15v znení:

Čísio
Účinnost‘miesta Názov miesta

Odlučovacie zariadenia
odlučovaniavypúšťani vypúšťania

a
1.15.8 Skladový zásobník

bez odlučovacieho -

kyseliny sírovej
zariadenia

H 101
1.1 5.9 Skladový zásobník

bez odlučovacieho -kyseliny sírovej
zadadenia

H 102
1. 15.10 Prevádzkový

bez odlučovacieho -

zásobník kyseliny
zariadenia

sírovej H 201
1.15.11 Výparník

bez odlučovacieho -

kvapalného
zariadenia

arnoniaku E 203
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1.15.12 Kondenzátor
‚ bez odlucovacieho

bndovych par . - -

zanadenIa

1.15.13 Kondenzátor
‚ bez odlucovacteho

odpadovvch plynov
E 206

zanadenia

1 .15.14 Zásobník reakčnej bez odlučovacieho
zmesj H202 zaňadenia

1.15.15 Zásobník brečky
síranu amónnehoĺ

.‚ bez odlucovacieho
dusicnanu . .

‚ zariadenia
amonneho

._________ H205

9. V časti Í. Údaje o prevádzke. B. Opis prevádzki a technických zariadení na ochranu
ovzdušla, vody a pády v prevádzke, 2. Opis prevádzky sa v odseku dotýkaj úcom sa výroby síranu
amónneho vypúšt‘a text:

„výroba síranu amóimeho — odpadové piyny s obsahom amoniaku vznikajúce pri výrobe síranu
amónneho a pri sktadovaní zmesi eluátu a dusičnanu arnónneho v zásobníku H206 sú vypúšt‘ané
do ovzdušia spoločným vÝduchom s výškou 10 m nad terénom: emisie z výroby síranu
amónneho sú pred ich vypustenírn znižované vypieraním odplynov kyslými kondejizátmi
v homej časti neutralizačného reakiora a následne v kondenzátore E205, emisie zo zásobníka
1-1206 sú znižované v kondenzátore E206.“

a nahrádza sa textom:
„výroba síranu amónneho

— emisie z výroby síranu amónneho sú pred ich vypustením znižované
vypieraním odplynov kyslými kondenzátmi v homej časti neutralizačného reaktora a následne
v kondenzátore E205.
Počas skůšobnej prevádzky stavby „ Výroba síranu amónneho“ sa vyskytli problémy s kolísaním
hladín v zásobníkoch H 202. H 205, H 203, H 204. Riešením tejto problematiky je zrealizovanie
samostatných odvodov odpadových plynov zo zásobníkov H 202, H 205 a nahradenie
spoločného výduchu kondenzátorov E 205 a E 206 dvomi samostatnými výduchmi.
Do kondenzátora E 205 sú pdvádzané brídové pary z vývev J 202A, J 202B a kondenzátora
bddových pár E 201, do kondenzátora E 206 sú privádzané odpadové plyny zo zásobníkov
H 203, H 204, H 206 a barometrického uzáveru H 207.“

10. V častili. Podmienkypovolenia, B. Emisně lbnily, 1. Emisie znečist‘ujúcich látok do ovzdušia
sav bode 1.2 Emisný limit pre amoniak, text vpísmene b) ruší a nahrádza sa novým znením:
„b) emisný limit pre miesta vypúšCania 1.15.12 Kondenzátor E205 a 1.15.13 Kondenzátor

E 206:
Koncentrácia amoniaku v odpadovom plyne nesmie prekročiť hodnotu 30 mg.nf3 alebo
bmotnostný tok amoniaku nesmie byť vyšší ako 200 g.h‘.“
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11. V časd If Podmienky povolenia, L Požiadavky na spósob a metódy monitorovania
prevádzkv a údaje, ktoré treba evidovat‘ a poskytovat‘ do in/br,načného systému, 1. Konžrola

emisií do ovzdušia sa bod 1.1. ruší a nahrádza sa novým znením:

„1.1. Kontrola emisií do ovzdušia bude vykonávaná nasledovným spósobom:

Cislo
Názov micsta Znečist‘ujúca Spósob kontroly emisií

nuesta . ‚

‚ . vypusťania Iatka
vypust ania

1.14.1 Pračka H 101 NH3 Diskontinuálne meranie

t 15.1 Pračka Prah-Daniel TZL, NHi Diskontinuálne meranie

I .15.2 Pračka Körting TZL, NH3 Diskontinuálne meranie

1.15.3 Fluidný chladič TZL Diskontinuálne meranie

1.1 5.4 Mlyn na síran amónny TZL Diskontinuálne meranie

1.15.5 Filter F 509 TZL Diskontinuálne meranie

1.15.6 Filter F 135 TZL Diskontinuálne meranie

1.15.7 FilterF 157 TZL Diskontinuálnemeranie

I .27. 1 Plnenie do prepravných NH3 Diskontinuálne meranie
prostdedkov

1.27.2 Pračka odplynov NH3 Diskontinuálne meraiňe

1. 15.8 Skladový zásobník SO, Emisný limit sa neuplatňuje.
kyseliny sírovej H 101 nepreukazuje sajeho

dodržiavanie.

1.15.9 Skladový zásobník SO Emisný limit sa neuplatňuje.
kyseliny sírovej H 102 nepreukazuje sajeho

dodržiavanie.

1.15.10 Prevádzkový zásobník SOx Emisný limit sa neuplatňuje.
kyseliny sírovej U 201 nepreukazuje sajeho

dodržiavanie.

1.15.1 I Výparník kvapalného NH3 Emisný limit sa neuplatňuje,
amoniaku E 203 nepreukazuje sajeho

dodržiavanie.



strana 10/19 rozhodnut/a Č 1116-19235/20! 7/Jur.Rus/3 70210505!Z30.Z32

Cislo
Názov miesta Znečisťujúca Spósob kontroly emisiímiesta ‚

‚.. . vypust‘ania bitkavypusťanta

1.15.12 Kondenzátor bddových NH3 Technický výpočet
pár E 205

1.15.13 Kondenzátor NH3 Teclmický výpočet
odpadových plynov
E 206

1.15.14 Zásobník reakčnej NH3 Emisný limit sa neuplatňuje,
zmesi H202 nepreukazuje sajeho

dodržiavanie.
1.15.15 Zásobník brečky síranu NH3 Emisný limit sa neuplatňuje,

amónneho/dusičnanu nepreukazuje sa jeho
amónneho H 205 dodržiavanie.

12. V časti H. Pod,nienjn‘ povolen/a, J. Požiadavky na skúšobnú prevácízku pri zmene
techno/ógie a opa!renia re prípad zly/ian/a činnosti v prevádzke. J 1 Fožiadavky na skúšobnú
prei‘ádzku pre stavbu Výroba síranu amónneho“ sa vypúšťajú body 4.1 a 4.3.

13. V časti 11. Podmienky povolen/a, J Požiadavky na skúšobnú prevádzku pri zmene
technológie a opatreniapreprípadzlyhania činnosti vprevádzke sa za odsek 14 Požiadavky na
skúšobnú prevádzku pre stavbu „ Výroba síranu amónneho“ dopÍňa odsek J 5 v znení:

‚J. S Požiada vky na skúšobn ú prevádzku zdroja znečist‘ovania o vzdušia 1.15 UGL po
vykonaných zmenách v technológU (po nahradení spoločného výduchu kondenzátorov
E 205 a E 206 dvojní samostatnými výduchmi a zrealizovaní samostatných odvodov
odpadových plynov zo zásobnékov H 202 a H 205)

51 Skúšobná prevádzka zdroja po vykonaných zmenách bude trvat‘ 12 mesiacov odo dňa
nadobudnutia právoplatnosti rozhodnutia Č. 116-19235/201 7/JurRis/3 70210505/
/Z30.Z32 zo dňa 28. 06. 2017.

5.2. Prevádzkovateľ je povinný v konaní o zmene integrovaného povolenia v súvisos1i
s uvedením zdroja do trvalej prevádzky po vykonaných zmenách v lechnológii požiadat‘
Inšpekciu o schválenie technického výpočtu, ktorým bude preukazované dodržiavanie
emisného limitu pre amoniak pre miesta vypúšťania 1.15.12 Kondenzátor brídových pár
E 205 a 1.15.13 Kondenzátor odpadových plynov E 206.

5.3. Prevádzkovateľ je poviimý v konaní o zmene integrovaného povolenia v súvislosti
s uvedením zdroja do trvalej prevádzky po vykonaných zmenách v teclrnológii predložiť
schválený postup výpočtu množstva enusii znečisťujúeich látok pre miesta vypúšťania:
1.15.8 Skladrný zásobník kyseliny sírovej H 10]
1.15.9 Skladoiý zásobník kyseliny sírovej H 102
1.15.10 Prevádzkový zásobník in‘selinv sirovei H 201
1.15.12 Kondenzátor brídoiýdz pár E 205
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1. 15. 13 Kondenzátor odpadoiých plvnov E 206
1.15.14 Zásobník reakčnej :mesi H202
1.15.15 Zásobník breč/cv síranu a;nónnehoĺdusičnann amónneho H 205.

SA Prevádzkovatel‘ je povinný v konaní o zmene integrovaného povolenia v súvislosti
s uvedením zdroja do tiwalej prevádzky po vykonaných zmenách v technológii požiadat‘
Inšpekciu o udelenie súhlasu na vydanie zmeny Súboru TPP a TOO. Do súboruje poviimý
zapracovať všetky zmeny na zdroji, ku ktorým došlo nahradením spoločného výduchu
kondenzátorov E 205 a E 206 dvomi samostatnými výduchmi, ako aj ďalšie zmeny
uvedené vrozhodnutí Č. 1116-9235ĺ2017IJur,Rusĺ37O210S05ĺZ30.Z32 zo dňa
28 06. 2017.“

Rozhodnutie o námietkach účastníkov konania:
V uskutočnenom konaní účastníci konania nevzniesli žiadne námietky ani pripomienky.

Toto rozhodnutie tvorí neoddelitel‘nú súčasť integrovaného povolenia vydaného
rozhodnutím č. 4509-34314/2007/Goc/370210505 zo dňa 23. 10. 2007 v znení neskorších
zmien a doplnenía ostatné jeho podmienky os táv aj ú nezmene n é.

Odóvodnenie

Inšpekcia ako príslušný orgán štátnej správy podľa * 9 ods. 1 písm. c) a 10 zákona
Č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a o zmene a doplnení
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a podl‘a 32 ods. I písm. a) zákona o IPKZ,
na základe písomných vyhotovení žiadostí prevádzkovateľa Duslo, a.s., Administratívna
budova, ev. Č. 1236, 927 03 Šaľa, IČO: 35 826 487, pod č. OŽPaOZ/5774/2016 zo dňa
24. 11.2016, podanej Inšpekcii dňa 25. 11.2016, neskór doplnenej v dňoch 22. 03. 2017,
12. 04. 2017 a 21. 04. 2017 vo veci zmeny č. Z30 integrovaného povolenia v súvislosti
so zmenou v prevádzke z dóvodu konania vykonaného podľa 3 ods. 3 písm. a) bod 3. zákona
o IPKZ v súčinnosti s * 17 ods. 1 písm. c) zákona o ovzduší ažiadosti Č. OŽPaOZ/1299/2017
zo dňa 21. 03. 2017, doručenej Inšpekcii dňa 22. 03. 2017 vo veci zmeny Č. Z32 integrovaného
povolenia v súvislosti so zmenou v prevádzke z dóvodu konaní vykonaných podFa 3 ods. 3
písm. b) bod 4., 3 ods. 3 písm. b) bod 8., 3 ods. 3 písm. c) bod 9., 3 ods. 3 písm. g) a * 3
ods. 4 zákona o IPKZ v súčiimosti s * 62 stavebného zákona, podľa I 9 ods. 1 zákona o IPKZ
a podľa zákona o správnom konaní mení integrované povolenie pre prevádzku „UCL, DAM,
DAMMAG, AdBlue“.

Inšpekcia ukončila konania vo veci zmeny Č. Z30 a Z32 intewovaného povolenia pre
prevádzku „UGL, DAM, DAMMAG, AdBlue“ v súlade s * 3 ods. 7 zákona o IPKZ jedným
povolením.

Zmeny v činnosti prevádzky, ktoré sú predmetom tohto povolenia. nepredstavujú
podstatnú zmenu. PodFa zákona NR SR Č. 145/1995 Z. z. o správnych poplatkoch v zneni
neskoršícb predpisov a v znení zákona o IPKZ, Časti X. Životné prostredie, po]ožky 171a
Sadzobnika správnych poplatkov zmena, ktorá nie je podstatnou zmenou, nepodlieha
spoplatneniu podľa tohto zákona.
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A. Postup v konaní pri zmene č. Z30:

Správne konanie sa začalo dňom doručenia žiadosti Inšpekcii dňa 25. 11.2016. Inšpekcia
po preskúmaní predloženej žiadosti a príloh zistila, že v konaní nieje možné pokračovať, pretože
žiadost‘ neobsahovala všetky potrebné údaje podľa 7 zákona o IPKZ, a preto neposkytovala
dostatočný podklad pre spol‘ahlivé posúdenie. Vzhl‘adom k uvedenému Inšpekcia listom Č. 8487-
40316/2016!Máň1370210505/Z30 zo dňa 16. 12. 2016 vyzvala prevádzkovateľa, aby v určenej
lehote odstránil nedostatky podania a konanie prerušila. Podanie bob doplnené v dúoch
22. 03. 2017, 12. 04. 2017 a21. 04. 2017.

Inšpekcia po preskúmaní doplnenej žiadosti podľa 11 ods. 4 písm. a) zákona o IPKZ
upovedomila listom č. 1116-12895/2017/Máň13700210505/Z30 zo dňa 24. 04. 2017 účastníkov
konania a dotknutý orgán o začatí správneho konania vo veci zmeny č. 30 integrovaného
povolenia a určila 30 dňovú lehotu na vyjadrenie odo dňa doručenia upovedomenia.
Inšpekcia zároveň upozornila, že v súlade s * 12 ods. S zákona o IPKZ na vyjadrenie zaslané
po určenej lehote nebude pňhliadať.

lnšpekeia ďalej upovedomila, že ak niektorý z účastníkov konania alebo dotknutý orgán
potrebuje na vyjadrenie sa k žiadosti dlhší čas, může Inšpekcia podľa * 11 ods. 5 zákona o IPKZ
na jeho žiadost‘ určenú lehotu pred jej uplynutím predÍžiť. lnšpekeia taktiež upozornila, že
účastník konania může požiadaf o vykonanie ústneho pojednávania v určenej lehote alebo
v predlženej Iehote a že ak žiadny z účastníkov konania o vykonanie ústneho pojednávania
nepožiada, Inšpekcia podľa 11 ods. 7 písm. e) zákona o IPKZ upustí od ústneho pojednávania.

Vzhradom k tornu, že nešlo o konanie uvedené v * 11 ods. 6 zákona o IPKZ:
- vydanie povolenia pre nové prevádzky,
- vydanie povolenia na akúkoľvek podstatnú Zmenu,
- vydanie alebo zmenu povolenia pre prevádzky, pň ktorých sa navrhuje uplatňovať * 21

ods. 7 zákona o IPKZ,
- zmenu povolenia alebo podmienok povolenia pre prevádzky podřa * 33 ods. 1 písm. a)

až e) zákona o IPKZ,
Inšpekcia v konaní o zmene č. 30 povolenia podľa 11 ods. 7 zákona o IPKZ upustila od:
- náležitostí žiadosti a príboh žiadosti podřa 7 zákona o IPKZ,
- zverejnenia žiadosti na svojom webovom sídle a v informačnom systéme integrovanej

prevencie a kontroly znečisfovania a od zverejnenianajmenej na 15 dní stručného zhmutia
údajov a inforrnácií o obsahu podanej žiadosti poskytnutého prevádzkovateľom
o prevádzkovatel‘ovi a o prevádzke na svojej úradnej tabuli podl‘a 11 ods. 4 písm. c)
zákona o IPKZ,

- zverejnenia na svojorn webovom sídle, v informačnom systéme integrovanej prevencie
a kontroly znečist‘ovania a najmenej na 15 dní na svojej úradnej tabuli výzvy dotknutej
verejnosti na písomné prihlásenie sa za účastníka konania, výzvy dotknutej verejnosti
a výzvy verejnosti s možnosfou vyj adrenia sak začatiu konania s lehotou najmenej 30 dní
podľa 11 ods. 4 písm. d) zákona o IPKZ,
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- požiadania obce, ktoráje účastníkom konania, aby zverejnila žiadosf na svojom webovorn
sídle a úradnej tabuli obce, pripadne aj mým v micste obvyklým spösobom, podľa

II ods. 4 písm. e) zákona o IPKZ.
- od ústneho pojednávania podľa 5 zákona o IPKZ.

Do žiadosli a príloh bob možné nahliadnuť na Inšpekcň. V určenej lehote žiadny
z účaslníkov konania ani dotknutý orgán nepožiadal o predlženie lehoty na vyjadrenie sa
k žiadosti.

K predmetnej žiadosti sa v určenej lehote písomne vyjadril dotknutý orgán - Okresný úrad
Šaľa. odbor starostlivosti o životné prostredie. oddelenie ochrany pňrody a vybraných zložiek
životného prostredia, orgán štátnej správy ochrany ovzdušia listom Č. OV-SA
-OSZP-2017/003708-2 zo dňa 09. 05. 2017. doručeným na lnšpekciu dňa 12. 05. 2017
s nasledovným stanoviskom:

I. uvedené zmeny zapracovaf do súboru tecbnicko-prevádzkových parametrov a technicko
organizaěných opatrení pre danú prevádzku a tento predložif na schválenie slovenskej
inšpekcii životného prostredia

2. počas skúšobnej prevádzky požiadať okresný úrad, odbor starostlivosti o životné
prostredie o schválenie technického výpočtu o dodržaní emisných limitov pre amoniak
pre miesta vypúšt‘ania — kondenzátory E203, E205 a E206.

Stanovisko Inšpekcie:
Inšpekcia nezapracovala podmienku dotknutého orgánu uvedenú v bode 2. predmetného
vyjadrenia, nakoľko podľa 3 ods. 3 písm. a) bod 8. zákona o IPKZ je Inšpekcia pdslušným
orgánom na vydanie súhlasu alebo schválenia technického výpočtu údajov o dodržaní emisných
limitov a nie okresný úrad. Takisto Inšpekcia nezapracovala podmienku uvedenú v bode
I. vyjadrenia. nakoFko táto je už uvedená v podmienkach pre skúšobnú prevádzku v časti
II. Podmienky povolenia, J. Požiadavky na skúšobnú prevádzku pri zmene technológie
a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke, odsek J.5, v bode 5.4. povolenia.

lnšpekcia v súlade s * 15 ods. I zákona o IPKZ nenariadila ústne pojednávanie, pretože
žiadny z účastníkov konania nepožiadal o jeho vykonanie a tiež z toho důvodu, že
Inšpekcii neboli doručené žiadne pripomienky účastníkov konania a nedošlo k rozporom medzi
dotknutými orgánmi.

Predmetorn zmeny Č. 30 integrovaného povolenia je udelenie súhlasu z hľadiska ochrany
ovzdušia na zavedenie nových surovin dikyándiamid a triazol do výroby pňemyselných
granulovaných hnojiv za účelom výroby hnojiva DASA 26/13 s inhibítormi nitdfikácie
(ENS IN).

Týmto rozhodnutím je zároveň udelený aj súhlas na zmeny technologického zariadenia
stacionámeho zdroja znečisťovania ovzdušia 1.15. UGL (nahradenie spoločného výduchu
kondenzátorov E 205 a E 206 dvomi samostatnými výduchmi a zrealizovanie samostatných
odvodov odpadových plynov zo zásobníkov H 202 a H 205) a tiež súhlas na skúšobnú prevádzku
zdroja po vykonaných zmenách. Uvedené zmeny technologického zariadenia je potrebné
zrealizovaf z toho důvodu, že počas skúšobnej prevádzky stavby Výroba síranu amónneho“ sa
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vyskytli problémy s koiisaním hladin v zásobníkoch H 202, H 205, H 203, H 204. Riešenim tejto
problematiky je zrealizovanie samostatných odvodov odpadových plynov zo zásobníkov H 202,
H 205 a nahradenie spoločného výduchu kondenzátorov E 205 a E 206 dvomi samostatnými
výduchmi. Zmeny v technológii budú zrealizované podl‘a projektovej dokumentácie „IA 2099/R
Výroba síranu aniónneho z kyseliny skovej a čpavku‘, Dopinku č. I, vypracovaného v októbň
2016 EXPRO, sr.o. Šaľa a revízie DopInku č. I zo dňa 23. 03. 2017.

Preukazovanie dodržiavania emisných limitov z kondenzátorov E 205 a E 206 bude
vykonávané technickým výpočtom. Pre zásobníky H 202 a H 205 sa emisné limity ncuplatňujú,
pretože ide o dýchanie zásobníkov.

Inšpekcia doplnila do povolenia aj ďalšie miesta vypúšfania emisií z výroby síranu
amónrieho, ato zásobníky kyseliny sírovej H 101, H 102, H 201 a výparník kvapalného
amoniaku E 203. Na odvody odpadových plynov z uvedených zariadení sa emisné limity tiež
neuplatňujú, pretože ide o dýchanie zásobníkov a o bezpečnostno-poistný odvod emisií
z výparnika E 203.

V súhlase na skúšobnú prevádzku zdroja po vykonaných zmenách lnšpekcia určila
podmienky skúšobnej prevádzky, ktoréje prevádzkovateľ povinný splniť pred uvedením zdroja
po vykonaných zmenách do trvalej prevádzky.

Súčasťou integrovaného povoFovania boli podYa zákona o IPKZ konania
v oblasti ochrany ovzdušia
- o udelení súhlasu podľa 3 ods. 3 písm. a) bod 3. zákona o IPKZ v súčiimosti s 17

ods. I písm. c) zákona o ovzduší na zmenu používaných surovin
- o udelení súhlasu podľa * 3 ods. 3 písm. a) bod 3. zákona o IPKZ v súčimosti s * 17

ods. 1 písm. c) zákona o ovzduší na zmeny technologického zaňadenia stacionámeho
zdroja znečist‘ovania ovzdušia 1.15. UGL

- o udelení súhlasu na skúšobnú prevádzku zdroja po vykonaných zmenách.

Zmeny, ktoré boli predmetom zmeny Č. 30 povolenia. nic sú uvedené v prílohe Č. 8
k zákonu č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene a doplneni
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.

Prevádzka technologickým vybavením a geografickou polohou nemá významný negatívny
vplyv na životné prostredie cudzieho štátu. preto cudzí dotirnutý orgán nebol požiadaný
o vyjadrenie. ani sa nezúčastnil povoľovacieho procesu a Inšpekcia neuložila opatrenia
na minimalizáciu diaľkového meČisťovania a cezhraničného vplyvu zneČisťovania.

Inšpekcia dala listom Č. 1 16-19171/2017/Máň,Jur/370530104/Z25 zo dňa 19. 06. 2017
všetkým účastníkom konania poslednú možnost‘ vyjadrit‘ sa k podkladom rozhodnutia
i k spósobu ich zistenia pred vydaním rozhodnutia podľa 33 ods. 2 zákona o správnom konaní.
V urČenej iehote neboli na Inšpekciu doručené žiadne pripomienky ani námietky úČastníkov
konania k návrhu podrnienok povolenia vo veci zmeny Z 30 integrovaného povolenia.

B. Postup v konaní pii zmene č. Z32:

Správne konanie začalo dňom doručenia žiadosti Inšpekcii. Inšpekcia po preskúmaní
predloženej žiadosti a priložených príloh zistila, že je žiadosť úplná, obsahuje všetky potrebné
doklady na spoľahlivé posúdenie a preto podl‘a 11 ods. 4 zákona o IPKZ upovedornila listom
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Č. 4031-13798/2017/Rus/370210505/Z32-SP zo dňa 03. 05. 2017 prevádzkovateľa, účastníkov
konania a dotknuté orgány o začatí správneho konania vo veci zmeny integrovaného povolenia
a určila 30-dňovú lehotu na uplatnenie svojich pripomienok a námietok.

Prevádzkovateľ spolu so žiadost‘ou o zmenu integrovaného povolenia predložil Inšpekcii
žiadosť o vydanie stavebného povolenia, záväzné stanovisko Obce Močenok, výpis z listu
vlastníctva, kópiu katastrálnej mapy, stanovisko Obesného úradu Šal‘a, odbor starostlivosti
o životné prostredie, závázné stanovisko všeobecného stavebného úradu Obec Močenok,
stanovisko Ohesného riaditeľstva Hasičského a Záchranného zboru v Nitre, odborné stanovisko
Technickej Inšpekcie, a.s., vyjadrenie Ohesného úradu Šaľa, odboru kdzového riadenia a
projektovú dokumentáciu pre stavebné povolenie.

Obec Močenok ako príslušný stavebný úrad vydala podľa 39a ods. 3 písm. d) stavebného
zákona stanovisko, že predmetná stavba nevyžaduje rozhodnutie o urniestnení stavby listom
Č. 591/2016/SÚ/3771 zo dňa 19. 12. 2016. Zároveň vydalo súhlas podľa 120 ods. 2 stavebného
zákona k vydaniu stavebného povolenia špeciálnym stavebným úradom listom
č. 59112016/SÚ/3771 zo dňa 19. 12. 2016.

Obec Močenok vydala podľa * 4 ods. 3 písm. d) zákona č. 369/1990 Zb. o obecnom
zriadení v znení neskorších predpisov súhlasné závázné stanovisko č. 3773/2016 zo dňa
19. 12. 2016k projektovej dokumentácii stavby.

Okresný úrad Šaľa, odbor starostlivosti o životné prostredie ako príslušný orgán podľa
zákona č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie a O Zmene a doplnení
niektorých zákonov (ďalej len „zákon o posudzovaní vplyvov na životné prostredie“) vydalo
stanovisko č. OU-SA-OSZP-2016/007299-2 zo dňa 26. 10. 2016, že navrhovaná činnost‘
„Rekonštrukcia podúrovňovej časti výklopníka“ nie je predmetom zisfovacieho konania a nieje
potrebné posudzovat‘ podľa zákona o posudzovaní vplyvov na životné prostredie.

Vzhľadom na to, že sa nejednalo o konanie uvedené v * 11 ods. 6 zákona o IPKZ:
- vydanie povolenia pre nové prevádzky,
- vydanie povolenia na akúkoľvek podstatnú zmenu,
- vydanie alebo zmenu povolenia pre prevádzky, pri ktorých sa navrhuje uplatňovat‘ 21

ods. 7 zákona o IPKZ,
- zmenu povolenia alebo podmienok povolenia pre prevádzky podľa 33 ods. 1 písm. a) až

e) zákona o IPKZ
Inšpekcia v konaní o zmene povolenia podľa 11 ods. 7 zákona o IPKZ upustila od:
- náležitostí žiadosti a príloh žiadosti podl‘a 7 zákona o IPKZ,
- zverejnenia žiadosti na svojom webovom sídle a v informačnom systéme integrovanej

prevencie a kontroly znečisfovania a od zverejnenia po dobu najmenej 15 dní stručného
zhmutia údajov a inforrnácií o obsahu podanej žiadosti poskytnuté prevádzkovateľom
o prevádzkovateľovi a o prevádzke na svojej úradnej tabuli podl‘a 11 ods. 4 písm. c)
zákona o IPKZ,

- zverejnenia na svojom webovom sídle, v informačnom systéme integrovanej prevencie
a kontroly znečisťovania a najmenej po dobu 15 dní na svojej úradnej tabuli výzvy
dotknutej verejnosti na písomné prihlásenie sa za účastníka konania, výzvy dotknutej
verejnosti a výzvy verejnosti k možnosti vyj adrenia sak začatiu konania v lehote najmenej
30 dní podľa 11 ods. 4 písm. d) zákona o IPKZ,
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- požiadania obce, ktorá je účastníkom konania, aby zverejnila žiadosť na svojom webovom
sídle a úradnej tabuli obce prípadne aj inýit v mieste obvyklým spósobom podřa 11 ods.
4 písm. e) zákona o IPKZ,

- od úsneho pojednávania podľa 15 zákona o IPKZ.

Inšpekcia zároveň upozornila. že na neskór podané námietky Inšpekcia nepdhliadne.
lnšpekcia ďalej upovedomiía. Že ak niektorý z úČastnikov konania alebo dotknutý orgán
potrebuje na vyjadrenie Sak Žiadosti d]hší čas, móže Inšpekcia podl‘a 11 ods. 4 zákona o IPKZ
na jeho žiadosť určenú lehotu pred jej uplynutím predÍžiť.

lnšpekcia ďalej upozornila, že nariadi ústne pojednávanie, ak účastník konania požiada
o nariadenie ústneho pojednávania v určenej lehote alebo v predĺženej lehote, aleho ak döjde
k rozporom medzi dotknutými orgánmi. alebo ak prípadné pripomienky účastníka konania budú
smerovat‘ proti obsahu záväzného stanoviska vydaného dotknutým orgánom. Pretože žiadny
z účastnikov konania o ústne pojednávanie nepožiadal, Inšpekcia upustila od ústneho
pojednávania.

Do žiadosti a dokumentácie bob možné nahliadnuf na Inšpekcii.

V stanovenej lehote žiadny z účastníkov konaiiia ani z dotknutých orgánov nepožiadal
o predÍženie lehoty na vyjadrenie sak žiadosti.

V stanovenej 30 dňovej lehote na vyjadrenie podľa * 11 ods. 4 písm. a) zákona o IPKZ
zaslali svoie stanovisko k zmene inte-ovaného povolenia pre predmetnú prevádzku:

Okresný úrad Šaľa, Odbor starostlivosti o životnéprostredie, štátna vodná správa, listom
Č OU-SA-OSZP-2017/003833-2 zo dňa 09. 05. 2017, ktorým súhlasí bez pripomienok.

Okresný úrad Šaľa, Odbor starostlivosti o životné prostredie, štátna správa ochrany
prírody a krajiny, Iistom Č. OU-SA-OSZP-201 7/003849-2 zo dňa 10. 05. 2017, ktorým súhlasí
bez priponiienok.

Okresný úrad Šal‘a, Odbor starostlivosti o životnéprostredie, štátna správa v odpadovom
hospodárstve, listom Č. OU-SA-OSZP-2017/003846-02 zo dňa 24. 05. 2017, ktorým súhlasí
bez pripomienok.

Učastníci konania sa v stanovenej lehote nevyjadrili.

Súčasťou integrovaného povoľovania boli podľa * 3 zákona o IPKZ konania:
v oblasti povrchových a podzemných vód
— podľa 3 ods. 3 písm. b) bod 8. zákona o IPKZ v súčinnosti s 28 ods. 1 zákona

Č. 364/2004 Z.z. o vodách a o zmene zákona SNR Č. 372/1990 Zb. o pdestupkoch v znení
neskorších predpisov (vodný zákon) v znení neskorších predpisov (ďalej len „vodný
zákon“) — vydanie vyjadrenia k zámeru stavby „Rekonštrukcia podúrovňovej časti
výklopníka“ z hľadiska ochrany vodných pomerov,

— podľa * 3 ods. 3 písm. b) bod 4. zákona o IPKZ v súčinnosti s * 27 ods. I písm. b) vodného
zákona — vydanie súhlasu na uskutočnenie stavby „Rekonštrukcia podúrovňovej Časti
výklopníka, na ktorú nic je potrebné povolenie podľa vodného zákona, ktorá však móže
ovplyvnit‘ stav povrchových a podzemných vód,
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v oblasti odpadov
— podľa * 3 ods. 3 písm. c) bod 9. zákona o IPKZ v súčinnosti s 99 ods. I písm. b) bod 2.

zákona č. 79/2015 Z.z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov — vydanie
vyjadrenia k výstavbe týkajúcej sa odpadového hospodárswa, a to k projektovej
dokurnentácii stavby ‚.Rekonštnikcia podúrovňovej časti výklopnika“ v stavebnom konaní,
pretože sa neuskutočnilo územně konanie.

v oblasti ochrany prírody a krajiny
— podfa * 3 ods. 3 písm. g) zákona o IPKZ v súčinnosti s 9 ods. I písm. c) zákona

Č. 543/2002 Z.z. o ochrane pňrody a krajiny — vydanie vyjadrenia k vydaniu stavebného
povolenia na zmenu dokončenej stavby ..Univel7álna granulačná linka“ realizáciou stavby
.‚Rekonštrukciapodúrovňovej časti výklopníkr.

v oblasti stavebného poriadku
— podľa 3 ods. 4 zákona o IPKZ v súčinnosti s 62 stavebného zákona konanie o povolení

zmeny dokončenej stavby „Univerzálna granulačná linka“ realizáciou stavby
„Rekonštrukcia podúrovňovej časti výklopnika“

Prevádzka technologickým vybavením a geografickou pozíciou nemá významný negatívny
vplyv na životné prostredie cudzieho štátu, preto cudzí dotknutý orgán nebol požiadaný o
vyj adrenie, ani sa nezúčastnil povoľovacieho procesu a Inšpekcia neuložila opatrenia na
minimalizáchj diaľkového znečisťovania a cezhraničného vp‘yvu znečist‘ovania.

Inšpekcia listom č. 4031-19890/2017/Rus/370210505/Z32-SP zo dňa 20. 06. 2017 dala
podľa * 33 ods. 2 zákona o správnom konaní poslednú možnosť všetkým účastníkom konania
vyj adrit‘ sak podkladom rozhodnutia i k spósobu ieh zistenia pred vydaním rozhodnutia v lehote
do 2 dni odo dňa doručenia písomnosti. V určenej lehote neboli na Inšpekciu doručené žiadne
pripomienky ani námietky účastníkov konania k návrhu podmienok povolenia vo veci zmeny
Z 32 integrovaného povolenia.

C. Postup v konaní pil zmene č. 130 a 132;

Prevádzka technologickým vybavením a geografickou pozíciou nemá významný
negativny vplyv na životné prostredie cudzieho štátu. preto cudzí dotknutý orgán nebol
požiadaný o vyjadrenie, ani sa nezúčastnil povoFovacieho procesu a lnšpekcia neuložila
opatrenia na minimalizáciu diaľkového znečisťovania a cezhraničného vplyvu znečisťovania.

lnšpekcia viedla voči prevádzkovateľovi dve konania týkajúce sa zmien prevádzky Č. Z30
a Z32 a určovania podmienok prevádzkovania. Na základe vyššie uvedených skutočností vo
výroku a odóvodnení rozhodnutia v súlade s 3 ods. 7 zákona o IPKZ konania Z30 a Z32
ukončila jedným povolením.

Inšpekcia preskúmala predložené žiadosti a ostatné podklady rozhodnutia a dospela
k záveru, že navrhované riešenie zodpovedá najlepšej dostupnej technike a spÍňa požiadavky
a kritériá ustanovené v predpisoch upravujúcich konania, ktorě boli súčasťou integrovaného



sp-ana 18/19 roJwdnuíia ů. 1116-] 9235/20 I 7/Jur.Rus/3 702 10505/Z30Z32

povoľovania. lnšpekcia na základe preskúmania a zhodnotenia predložených žiadostí,
projektovej dokumentácie, dokladov a vyjadrení dotknutých orgánov a vykonaných konaní
zistila, že sú splnené podmienky stavebného zákona a stavba vyhovuje všeobecným teclmickýrn
požiadavkám na výstavbu a užívaním stavby nebude ohrozený život a zdravic osób, ani životné
prostredie a usúdila. že zmenou povolenia nic sú ohrozené ani neprimerane obmedzené práva a
právom chránené záujmy účastníkov konariia. zistila stav a zabezpečenie prevádzkv z hřadiska
zhodnotenia celkovej úrovne ochrany životného prostredia podl‘a zákona o IPKZ a osobitných
predpisov upravujúcich konania. ktoré boli súčasťou integrovaného povoľovania a rozhodla tak,
ako je uvedené vo výrokovej časti rozhodnutia.

Poučen je

Proti tomuto rozhodnutiu podl‘a * 53 a 54 správneho zákona možno podat‘ na Slovenskú
inšpekciu životného prostredia. Inšpektorát životného prostredia Bratislava, Stále pracovisko
Nitra, Odbor integrovaného povoľovania a kontroly, Mariánska dolina 7. 949 01 Nitra odvolanie
do 15 dní odo dňa doručenia písomného vyhotovenia rozhodnutia účastníkovi konania.

Ak toto rozhodnutie po vyčerpaní prípustných riadnych opravných prostriedkov
nadobudne právop[atnosť. jeho zákorniost‘ móže byt‘ preskúmaná súdom.

ť Ĺ,i /
Ý‘íi‘

RNDr. Katarina Pillajová
vedúca Stáleho pracoviska Nitra

IŽP Bratislava

Doručuje Sa:

Účastníkom konania:
Prevódzkovaže1
1. Duslo,a.s., Adrninistratívna budova. ev. č. 1236, 927 03 Šaľa

Ostatní účastníci konania:
2. Obec Močenok. Sv. Gorazda 629/82. 951 31 Močenok
Projektanti:
3. Ing. František Hon‘áth, CHEMPROCES. spol. s.r.o., Šamorinska 52, 821 06 Bratislava
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4. Ing. Ivan Klenka, CHEMPROCES, spol. s.r.o., Šamorínska 52, 821 06 Bratislava
5. Ing. Viera Smáková, CHEMPROCES, spol. s.r.o., Šamorínska 52, 821 06 Bratislava
6. Ing. Ronald Gálik, CHEMPROCFS, spol. ss.o., Šarnodnska 52, 821 06 Bratislava
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— štátna vodná správa
10. — štátna správa v odpadovom hospodárstve
11. — štátna správa ochrany pňrody a krajiny
12. — štátna správa ochrany ovzdušia
13. Obec Močenok. Stavebný úrad, Sv. Gorazda 629/82, 951 31 Močenok
14. Okresný úrad Šaľa. Odbor krízového riadenia, Hlavná 2/1, 927 01 Šal‘a
15. Okresné riaditel‘stvo Hasičského a Záchranného zboru v Nitre, Dolnočermánska 64,

949 11 Nitra
16. Technická inšpekcia, a.s., Pracovisko Nitra, Mostná 66, 949 01 Nitra




